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ROYAUWm DE BELG I QUE. 

J\VIS DU CONSEIL D'ETAT. 

La CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, deuxièue chanbl'c,saisi 
par 10 Ministro dos Colonies, le 
13 décenbre 1955, d'une dcnande 
d'avis sur un projet d'arrôté minis­ 
tériel "modifiant los arrêtés dos 
22 février 1951 et 20 juillot 1954 
accordant dos délégations à dos 
fonctionnaires du Ministèro dos 
C o Lo rri o s " , a donné 10 19 dû C01:1bl'e 
1955 l'avis suivant 

- .. -..", ...... ~ 

, l ,. 

L. 5006/2. 

KONINKRIJK BELGIEo 

l~DVIE S VAN DE RAAn VAN STATE. 

Do R/\.L"~D VAN STl\TE, af' dali ng 
wetgoving? twoode kanor, do 130 
Doconber 1955 door de Minister van 
Koloniën vorzocht hom van advies 
te dionon over oen ontworp van 
ninisterieol bc slui t "hetwelk do 
besluiten van 22 Februari 1951 en 
20 Juli 1954 waarbij delegatios 
wor-den verleend aan arab tc nar'e n 
van het f,Iinis:f.;crie van Ko Lom.ö n , 
wijzigt" 9 hoeft de 190 Deconber 
1955 hot volgend advies gegeven 
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I. 

L'intitulé devrait éviter la férence à 
l'arrêté Godificntif du 20 juillet 1954· et être ré digé 
COE1IlO sui t : 

ARRETE MINISTERIEL IlODIPIANI' L t iŒIŒTE I\lINISTERIEL DU 
22 PEVRIER 1951 i\CCORDANT DES DELEG.i\.TIONS A DES FONCTION- 

NAIRES STERE COLONIES. 

II. 

L1article 1er gagnerait à être présenté solon 
10 s f orne s he bi tuulle s ainsi qu I il suit 

"Article 1er.- 
L'article 3, 7, de l'arrêté ministériel du 

22 févrior 1951~ y inséré par l'nrrôtó ministériel du 
20 juillot 1954, est rcnplacé par la disposition suivante : 

7) les dócisions .,. prévues à l'article 9, § 4? du règlc­ 
norrt d I exécution du s+a tu t", 

III. 

La phrase lÜlünairo do l'article 2 pourrai-t; 
être ródigóe plus suceinctenent ainsi qu'il suit: 

"Article 2.­ 
Le A 

LlODe arrôté m:inistériel est complété par la 
disposition suf.varrt e : ••• (la suite conne au projet) " ••• 
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I .. 
Het opschrift zou ter geen gewag maken van 

het wijzigingsbesluit van 20 Juli 1954 ; het kan dan 

als volgt worden gelezen ~ 

"MINISTERIEEL BESLUIT TOT . IJZIGING V,,:,N HET IvIINIS1'I:RIEEL 

BESLUrf Vj).N 22 FEBRUARI 19 51 W.~.:;RBIJ DELEGATIES rrORDEN 
VERLEEND iLN A[\ŒTENj~REN VùN HET MIInST -:;RIE Vll.N KOLONIENIIA 

II. 

Artikel 1 zou erbij winnen, in de gebruike­ 

lijke vorm te worden cesteld, als volgt: 

"ArtikeI1.- 

Artikel 3, 7, van het ministerieel besluit 

van 22 Februari -1951, aldepr ingevoegd door het rclÎniste­ 

rieel besluit van 20 Juli 1954, wordt door de volgende 

bepaling vervangen 

7) de beslissingen •.• gesteld bij é'rtikel 9, § 4, 
van het reglement tot uitvoering van het s t a tan .. rtl', 

111.. 

De inleidende zin van artikel 2 zou bondiger 

kunnen gesteld worden als volgt 

"Ar t i ke L 2.- 

Hetzelfde sluit wordt met de volgende be- 

pal ing ~.2.nge\Tul d : •.. (verder zoal s in het ontwerp) .•..• Il 
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La chambr-e était c orrpo aé o de De kano r was samcngo o tc.Ld uit 

l'iLossieurs 
do Heren 

F. LEPAGE9 conseiller d'Etat1 

raadsheer van Stato, 
prósident 
voorzitter 

J. COYETTE, 
G • VAN BUNNEN 1 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van stato9 

P. ANSIAUX, assesseurs de la sec­ 
tion de législation~ 
bijzitters van do af­ 
deling wetgevingy 

G. PIQUET, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle do ~.LEPAGE. 

Do cve r-o e ns t cnmi.ng tussen de 
Franse on de Noderlandse tokst 
werd nagezien onder toezicht van 
de II. IJEP,AGE. 

LE IER DE GRIFFIEE, 

( s) G. PI QUET. (s) F. LEPAGE. 


